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INTENDED USE / APPLICATION

Specialist product - for professional use.

MOUNTING

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Pay particular attention to proper bias (+ - POSITIVE, - -
NEGATIVEMounting diagram: see pictures. Do not cover the sensor (receiver) to ensure
proper functioning of the remote (control). Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use.The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product can be switched on and off, the illumination and the
controller setting can be adjusted (the colours of the LEDs) by means of a remote control.
Operation status is indicated by the LED light. The indicator lamp lights up when a button
on the remote control is pressed.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Do not use chemical detergents. Clean only with soft and dry
cloths. Do not cover the product. Ensure free air access. Mount the product far from heat
sources. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,
vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Light sources with
parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the range provided.

Keep the remote control away from children.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum current.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4:This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made
of materials which are normally flammable.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Class lll. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it
with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe voltage.

P7: Use only indoors.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P8: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. Product
equipped with portable battery or accumulator - for safe removal method see pictures.
Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and placed in an
individual container. Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection
facility for waste batteries/accumulators.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions.

CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with
the basic requirements and other respective provisions of Directive 1999/5 EC. The
declaration of compliance is available in electronic form on the company’s website:
www.kanlux.com. The product must be used only in accordance with its technical
parameters and its intended purpose, in accordance with the general license issued
GL-30/R/2000 (frequency range 433,92 +/- 1 MHz).

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Achten Sie besonders auf die Polaritit der Leitungen. (+' - POSITIV, '-' - NEGATIV)
Montageschema: s. Zeichnungen. Den Sensor (Empfanger) nicht bedecken, da sonst der
ungestorte Empfang der Fernbedienung (Steuerung) beemlrachtlgl wird. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnur mechanische g und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen
werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt kann man mit einer Fernbedienung
an- und ausschalten sowie die Leuchtintensitét und das Kontrollprogramm (Leuchtfarben
der LED-Dioden) &ndern. Den Arbeitszustand signalisiert eine LED-Kontrollleuchte. Das
Driicken der Fernbedienung wird durch ein Aufleuchten ihrer Kontrolllampe signalisiert.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
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séubern. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
nicht in der Ndhe von Warmequellen montieren. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.ﬁ. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der
Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsberelch versorgen. Die Fernbedienung
an einem fiir Kinder unzugénglichen Platz aufbewahre

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

aximaler Strom.

as Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.

5: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

lasse lIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit
einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung),
wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P7: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille.

P8: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordem eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt
werden. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéaufer zuriickgegeben werden, wenn
die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Produkt ausgestattet mit einer
auswechselbaren Batterie/einem auswechselbaren Akku - sicheres Entfernen: s. Zeichnung.
Gebrauchte Batterien und/oder Akkus miissen als gesonderter Abfall behandelt und in
einem individuellen Behélter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus miissen
an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bréanden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden,
die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
CE-Konformitétserklarung: Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den
grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie
1995/5/WE ist. Die Konformitatserkldrung ist in elektronischer Form auf der Weite
www.kanlux.com erhaltllch Das Produkt darf ausschlweﬂllch entsprechend  seinen
technischen dem nach der 1 Lizenz
GL-30/R/2000 (Frequenzband 433 92 +/ 1 MHz) betrieben werden

DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par
une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Faire une
attention particuliére a la bonne polarisation des cables ("+" - POSITIVE, "-" - NEGATIVE)
Schéma de l'installation: voir les images. Ne pas obturer le capteur (récepteur) pour des
raisons du bon fonctionnement de la télécommande (commande). Avant la premiére mise
en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Il est possible d‘allumer, éteindre,
changer lintensité d'éclairage du produit ou bien les programmes de la télécommande
couleur de lumiére des diodes LED) a I'aide de la télécommande. Etat de fonctionnement est
signalé par le voyant LED. Fait d'appuyer sur la touche de la télécommande fait allumer son
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RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne
pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Mettre en place le produit loin des sources
de chaleur. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées
dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites
des tensions indiquées. Tenir la télécommande hors de la portée des enfants.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension d'alimentation.

ourant maximal.

roduit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).

ymbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le
sous-sol en materiel normalement combustible.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a
I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des tensions
plus hautes que les sécurisées,

P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

P8: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usé. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Produit équipé de la pile ou accumulateur portable — mode de I‘élimination sécurisée: voir
les images. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et
elles sont & mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre
rendus au point de éception des piles et acci late usées.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsablllte pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'em

La déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est
conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la directive
1999/5/CE. La déclaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site
Internet: www.kanlux.com. Le produit peut étre utilisé uniquement conformément a ses
parametres techniques et son objectif de déstination conformément avec la licence générale
GL-30/R/2000 delivrée (la bande des fréquences 433,92 +/- 1 MHz).
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DESTINACION/USO

Producto especial para el uso profesional.

INSTALACIg)

Antes de empezar la instalacion lea la instruccién. La instalacion debe se realizada por una
persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion
desconectada. Hay que tener méaximo cuidado. Fijese en la correcta polarizacion de cables
(+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Esquema de instalacion: véase los dibujos. No cubrir el
captador (receptor) por el funcionamiento correcto del mando de control. Antes de empezar

el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecénica y conexion eléctrica son correctas.

El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares
de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. Se puede encender, apagar o cambiar la intensidad de
la luz del producto asi como los programas del controlador (colores de la luz de diodos LED)
por mando a distancia. El estado de trabajo esta sefalado por la luz de control LED. Al apretar
el boton del mando a distancia se enciende la luz de control.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. No usar productos quimicos de limpieza. Limpiar slo con un pafio suave y seco.
No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. Instalar el producto lejos de los fuentes
de calor. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, F Jad, vibraciones,

humos o exhalaciones quimicas, etc. Hay que usar fuentes de luz con los parametros
indicados en este manual de instrucciones. Alimentar el producto sélo con la tension
nominal o con la tension del campo indicado. El mando a distancia debe ser guardado en un
lugar inaccesible para los nifios.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

1:Tension de alimentacion.

orriente méaxima.

| producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.

: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie del
material que se quema normalmente.

5: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12mm.

lase III. EI producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica consite en la
alimentacion con la tension muy baja y segura (SELV) sin el riesgo de formarse tensiones mas
altas que seguras.

P7: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P8: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacién / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefalizacién deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. En el
caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo
del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. El producto
dotado de una pila portatil o un acumulador portatil - el modo de su liquidacion segura:
véase los dibujos. Las pilas y/o los acumuladores usados deben ser tratados como un residuo
separado y guardados en un contenedor separado. Las pilas y/o los acumuladores usados
deben ser devueltos a los establecimientos de colecta de pilas y acumuladores usados.
NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

FOLD

FOLD

Declaracién de conformidad CE: KANLUX S.A. declara que el producto esta conforme con los
requisitos esenciales y otras disposiciones aplicables de acuerdo con la directiva 1999/5/WE.
La declaracién de conformidad esta disponible en version electrénica en la pagina web:
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mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsp-
laats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Verbruikte producten kunnen

www.kanlux.com. El producto puede ser usado sélo conforme con destino y sus para
técnicos, segun la licencia general GL-30/R/2000 (banda de fuecuencia 433,92 +/- 1 MHz).

DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.
ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio
deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare caulela
Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di cablaggio. ('+' - POSITIVO, '~
- NEGATIVO) Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Non coprire il sensore (ricevitore)
per un corretto funzionamento del telecomando (controllo). Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. E’ possibile accendere, spegnere, variare l'intensita
luminosa e il programma di controllo (colore della luce dei LED) usando il telecomando. Lo
stato di funzionamento ¢ indicato da un LED di controllo. La pressione di un pulsante del
telecomando é segnalata dall'accensione del relativo controllo.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Non utilizzare detergenti chimici. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Montare il prodotto
lontano da fonti di calore. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri
specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il
campo di tensione prescritti. Tenere il telecomando fuori dalla portata dei bambini.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione di alimentazione.

P2: Corrente massima.

P3: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.

P5: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P6: Classe lll. Prodotto in cui la protezione contro la consiste nell'al

con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto a\la
tensione di sicurezza.

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la dif

deglii ida

ook tert 1 worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet
grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Product uitgerust met dragbarebaterie,
manier van vervangen - kijk beeld. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte
afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien moeten teruggegeven
worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de
regens en eisen van de Richtlijn 1999/5/WE. Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op
Internet pagina: www.kanlux.com. Het product kan alleen worden gebruikt in overeenstem-
ming met de technische parameters en specificaties, volgens de afgegeven algemene
licentie GL-30/R/2000 (frequentieband 433.92 + /- 1 MHz).
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ANDAMAL / ANVANDNING

Specialprodukt fér professionell anvandning.

MONTERING

Lés igenom bruksanvisningen fre montering. Montering ska utforas av behérig person. Alla
handlingar ska utféras med spanningen avstangd. Laktta sarsklld forslktlghet Var sarskilt
uppmérksam pa att ledningarnas polaritet ar korrekt. (‘+' - POSITIVE, * GATIVE)
Monteringsritning: se illustrationer. Tack inte 6ver mottagaren, sa att fjarrkontrollen
ﬁarrstyrnmgen) fungerar korrekt. Kontrollera fére forsta anvandmng att den mekaniska
inféstningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt sitt. Produkten far
kopplas till ett matningsnét som uppfyller de i lag angivna standarderna fér elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd fér inomhusanvandning. Man kan sla pa, stanga av produkten, andra
ljusets intensitet eller kontrollens program (LED-lysdiodernas firg) med hjélp av en
fiarrkontroll. LED-kontrollampa mdlkerav arbetsstatus. Trycker man pa fijarrkontrollens
knapp, bérjar dess kontrollampa ly:

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhéll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Anvand inga
kemiska rengéringsmedel. For rengoring anvand endast mjuka och torra dukar. Tack inte
over produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Montera produkten langt fran varmekallor.
Anvand inte produkten dér det rader ogynsamma forhallanden sésom smuts, damm, vatten,
fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m. Anvand Ijuskal\a med
parameter som anges i bruksanvisningen. Mata produkten endast med markspanning eller
spanning som hélls inom angivna ramar. Férvara fijérrkontrollen oatkomligt for barn.
FéRKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Maf

smaltire.

P8: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti deilo stesso genere acquistati.
Prodotto dotato di batterie o accumulatore portatili — per il metodo di smaltimento sicuro, si
vedano: le illustrazioni. Le batterie e/o gli accumulatori usurati devono essere trattati come
rifiuti differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati
devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie e accumulatori usurati.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’
conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 1999/5/CE. La
dichiarazione di conformita’ e’ accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com. Il
prodotto pud essere utilizzato solo in conformita con i suoi parametri tecnici e la sua
destinazione, conformemente alla licenza generale di omologazione GL-30/R/2000 (banda
difrequenza 433,92 +/- 1 MHz).

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Specialprodukt - til professionelt brug.

MONTAGE

Laes venligst vejledning for De k ler at montere. skal foretages af en
autoriseret installator. Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og
reparation pabegyndes. Installationen skal udfores med saerlig forsigtighed. Veer isaer
opmaerksom pa ledningernes rigtige polarisering. ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE)
Montageskema: se figurerne. For at opné optimal virkning af fiernbetjeningen skal sensor
(receiver) ikke daekkes. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er
blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan filsluttes til et
forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifolge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. Ved hjeelp af flernbetjeningen kan man tende og
slukke produktet, aendre lyskildens styrke og kontrollerens programmer (farver af LED
dioder). Driftsti ic af LED kor N&r man trykker pa fiernbetjenin-
gens knapp, begynder en kontrollampe at lyse.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.

Ingen kemiske renggringsmidle kan anvendes. Renger udelukkende med en ter blad klus
Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet ber monteres vaek fra
varmekilder. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand,
fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv. Anvend kun
lyskilder som passer til produktet og som holder sig inden for den angivne, maksimale
wattage. Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel speending eller indenfor
angiven spaendingsraekke. Fjernbetjening ber opbevares utilgzengeligt for barn.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Forsyningsspanding.

P2: Maksimal strem.

P3: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P4: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt breendbart
underlag.

P5: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.

P6: IIl klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk sted bestar i, at det er forsynet
med lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke opstér spanding hejere end sikker
spaending.

P7: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi at segregere

P8: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne
produkter kan vaere milje- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og
genvindes pa en seerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlir for brugte iske og elektroniske
produkter. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Produktet er forsynet med et baerbart batteri -
sikker bortskaffelse: se figurerne. Alle opbrugte batterier ber behandles som et saerskilt
affald og de skal bortskaffes separat. Alle opbrugte batterier ber afleveres til dit lokale
indsamlingssystem for opbrugte batterier.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.

Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

CE - overensstemmelseserlaering: Herved erkleaerer Kanlux S.A., at produktet opfylder de

P2: Maxlmal strom.

P3: Produkten Gverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P4: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéandas i/pa underlag av normalt
brannbart material.

P5: Skydd mot fasta foremal storre &n 12mm.

P6: Klass Ill. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom tillférsel av
mycket 1ag och saker spanning (SELV) utan risk for att det uppstar spanningar som ar hogre
&n de sikra.

P7: Far bara anvandas inomhus.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi kallsortering av forpackni

P8: Detta mérke visar nédvéandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors hilsa, de kréver sarskilda former av behandling / atervinning / ateranvéndning /
bortskaffning. Produkter med sadan mérkning bér limnas vid en atervinningsstation for
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade
enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med férbehéllet att antalet produkter man vill
lamna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag. Produkten ér férsedd med
flyttbar batteri eller flyttbar ackumulator - for séker borttagning se illustrationer. Férbrukade
batterier och/eller ackumulatorer bor betraktas som separat avfall och kastas i separata
behéllare. Férbrukade batterier eller ackumulatorer bér lamnas till insamlingsplatser for
forbrukade batterier och ackumulatorer.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendahonema i denna bruksanvisning kan leda till tex.
brand, brénnsér, elektriska stétar, k dor samt andra r och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.

Deklaréacia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, ze vyrobok je zhodny s hlavnymi
poziadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 1999/5/ES. Deklaracia
zhodnosti je dostupna v elektronickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com.
Produkten far anvandas bara i Gverensstimmelsen med dess tekniska parametrar och
anvandningsandamalet einligt den utfirdade generallicensen GL-30/R/2000 (frekvensband
433,92 +/-1 Mhz

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Erikoistuote - tarkoitettu ammattikayttoon.

ASENNUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti
valtuutetun henkilén pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava
virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Kiinnité erityista huomiota siihen,
ettd Johdot on polarisoitu oikein. (‘+'— POSITIVE, - - NEGATIVE) Asennuskaava katso kuvat.
Alé "peitd anturia (vastaanottolaitetta) kaukosaatimen (ohjauksen) oikean toiminnan
varmistamiseksi. Ennen kaytf ottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkéliitanta on suoritettu
Tuotetta on kytkettédvd ainoastaan sellaiseen séhkoverkkoon, joka tayttaa laissa
m ittyja sahkéstandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdkdyttoon. Tuotetta voidaan kytked paélle ja pois paélta tai muuttaa
valon kirkkautta seka vaihtaa saatimen ohjelmia (LED-diodien vérit) kaukosaatimen avulla.
LED-merkkivalo viittaa toimintatilaan. Kaukosaatimen painiketta painaessa sen merkkivalo

palaa.

KAYTTOSUOSITUKSET /HUOLTO "

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttys. Ald kayts
kemiallisia puhdlstusalnelta Puhdlsla tuotetta alnoaslaan_hlenontuntelsllla ja kuivilla
kankailla. . Aléd asenna tuotetta Iammon
lahteiden sd on seuraavia kielteisid

y i téss
mukaisia vaionlahteiti. Tuolteeseen saa kytkea ainoastaan nimellisjanitetts tai annettua
jénnitealuetta. Sdilyté kaukosaadin pois lasten ulottuvilta.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1:Verkkojannite.

kayttoohjeessa annettujen parametrien

P2: Suurin virta
P3: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P4: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettdvaksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P5: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P6: Il luokka. Tuote, jossa sdhkoiskusuoja perustuu hyvin matalalla jannitteelld (SELV)
tapahtuvaan toimintaan, ilman vaarallisten jannitteiden kdyttoa.

P7: Soveltuu ainoastaan sisakayttéon.

YMPARISTONSUOJELU

Pidé huolta ympiristosté. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia j&
P8: Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierrdtettava.
merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. allalset tuotteet
saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityistd kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. N&in merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden ‘sahkdlaitteiden kerdyspaikkaan. Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa
myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Tuote on
varustetu kannettavalla paristolla tai akulla - turvallinen irrotustapa: katso kuvat. Kuluneita
akkuja ja/tai paristoja tulee katsoa erilliseksi jatteeksi ja heitettava erilliseen jatesdilioon.
Ku\unelta paristoja ja akkuja tulee luovuttaa kuluneiden paristojen ja akkujen

vaesentlige krav og evrige relevante bestemmelser af direktiv 1999/5/WE. Overensstem-
melseserklzeringen kan findes i elektronisk form pa hjemmesiden: www.kanlux.com.
Produktet mé kun anvendes i overensstemmelse med dets tekniske parametre og formal i
henhold til den udstedte generelle licens: GL-30/R/2000 (frekvensband 433,92 +/- 1 MHz).

(L]

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Specialistisch product voor profesionaal gebruik.
MONTAGE

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Let
bijzonder op de goede polarisatie van kabels ('+' - POSITIV, '-' - NEGATIV) Montagebeeld: kijk
afbeelding. Sensoor nite verdekken in verband met goede verking van afstandbedining.
Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Met afstandbediening kan met het product aan en
uitdoen en de intensiviteit van branden en programmen van kontroler verandern
(brandkleuren van LED lampen). Verktijd geeft LED lampje aan. Indrukken van afstandbedi-
eningsknoop geeft branden van zijn lampje aan.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product monteren ver van warmte
bronnen. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. In het product moeten
lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product
versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Afstandbediening in een plaats niet
toegankelijk voor kinderen hebben.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SVMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1:Voedingsspanning.

P2: Max. stroom.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P6: Klas Ill. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage
veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.

P7: Gebruiken alleen binnen.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P8: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische
goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone
afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

FOLD

TIEDOT/ OHJEET

Téman kayttoohjeen méérdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkaiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja.

Lisatietoja Kanlux-merkkisista tuotteista |6ytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttéohjeen maarayksien laiminlyénnistd johtuvista
seuraamuksista.

CE-yhdenmukaisuustodistus: KANLUX S.A. téten toteaa, ettd tém'a tuote tdyttad
1999/5/EY-direktiivin vaatimuksia ja sen muita Justo-
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sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger.

P7: Kan brukes kun innenders.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P8: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike
produkter kan vaere miljg- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / noytralisering. Produkter med slik markering bor leveres til et samlested for
brukt elektrisk elier elektronisk utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. Produkt utstyrt med mobilt batteri eller mobil akkumulator - trygt fierning: se bilder.
Brukte batterier og/eller akkumulatorer ber betraktes som eget avfall og plasseres i egen
container. Brukte batterier eller akkumulatorer ber leveres til et samlested for brukte
batterier og akkumulatorer.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer |nfcrma510n om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen
ikke ble fuigt.

CE-Samsvarserkleering: KANLUX S.A. erklaerer herved at produktet oppfyller grunnleggende
krav og andre relevante bestemmelser i direktivet 1999/5/EF. Samsvarserkleeringen er
tilgjengelig i elektronisk form pé nettsiden: www.kanlux.com. Produktet kan bare brukes i
samsvar med dets tekniske parametere og bruksformalet i samsvar med den generelle
GL-30/R/2000 lisensen (433,92 +/- 1 MHz frekvens).

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb specjal'\slyczny - do zastosowan profesjonalnych.
MONTA!

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac
osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolnq ostroznosc. Zwrocic szczegolng uwage
na poprawnosc polaryzacji przewodoéw. ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Schemat montazu:
patrz ilustracje. Nie zastania¢ czujnika (odbiornika) ze wzggdu na prawidiowe dziatanie
pilota (sterowania). Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidlowego
mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do
sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczed. Wyréb mozna wiaczac, wylacza¢, zmieniac
intensywnos¢ swiecenia oraz programy kontrolera (kolory $wiecenia diod LED) przy uzyciu
pilota. Stan pracy sygnalizuje kontrolka LED. Naciéniecie przycisku pilota sygnalizowane jest
zaswieceniem jego kontrolki.

ZALECENIA EKSPLOATACVJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie uzywac
chemicznych srodkow czyszczacych. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb montowac z dala od zrédet
ciepta. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia
np. pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

W wyrobie nalezy stosowac zrédia $wiatta o parametrach podanych w instrukcji. Wyréb
zasila¢ wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napig¢. Pilot
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

rad maksymalny.

lyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P4: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu
normalnie palnego.

P5: Ochrona przed ciatami statymi wigekszymi niz 12mm.

P6: Klasa Ill. Wyréb, w ktorym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu
go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napie¢ wyzszych niz
bezpieczne.

P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos rodownsko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P8: Oznakowanie wskazuje na_ koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna
wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
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nepristupnom det
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Napéjacie napatie.
P2: Maximalny prad.
P3: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurpskej tinie (EU).
P4: Symbol znamena moznost indtalacie a pouzivania vyrobku v/na podloZi z materilu
normélne horlavého.
P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
Pé6: Trieda lll. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom spociva v napajani
ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku napéti vy3sich nez
bezpecn:
P7: Pouzlvat iba v interieroch.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
P8: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju $pecialnu formu spracovania
/ spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat
na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Opotrebovana
technika moéze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacsiom ako nova kupované technika rovnakého druhu. Produkt vybaveny
prenosnou batériou alebo prenosnym akumulatorom - spésob bezpecného odstranenia:
pozri obrazky. Opotrebované batérie a/alebo akumulatory sa musia povazovat za
samostatny odpad a ukladat do 3pecidlneho kontejnera. Opotrebované batérie alebo
akumuldtory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanych batérii a
akumulatorov.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu
elektrickym pradom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam.
Dodatocné informacie o vyrobkoch znackr Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.
Deklarécia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, ze vyrobok je zhodny s hlavnymi
poziadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 1999/5/ES. Deklaracia
zhodnosti je dostupna v elektronickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com.
Vyrobok sa méze pouzivat vylu¢ne v sdlade s jeho technickymi parametrami a Gcelom
pouzitia v sulade s vystavenou vieobecnou licenciou GL-30/R/2000 (frekvencné pasmo
433,92 +/- 1 MHz).

RENDELTETES / ALKALMAZAS
s termék ionali ashoz.

Kiilonlege:
SZERELES
A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi lépését klkapcsalt aram me\lett kell vegeznl' A szerelés
kulonos o a igényel! K gyel polaritasa
POZITIV'-' - NEGATIV) Telepitési leiras: lasd: abrak Ne fedje le az erzekelot (vevokeszuleket),
mert ez befolyasolhatja a taviranyito (vezérl6) megfelelo mikodését. Az elsé hasznalat el6tt
ellenérizze a mechanikus régzités és az elektromos 6sszekétés megfelelsségét. A termék
kapcsolhaté a jogszabéalyban meghatarozott mmosegl kovetelményeknek megfelelé
aramhélozathoz. R
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznalhaté. A terméket taviranyitoval be- és kikapcsolhatja,
fényerejét szabalyozhatja, az ellenérzé programjait (LED izzok vilagito szineit) beallithatja.
A LED-jelz6 jelzi a munkaképes allapotot. A taviranyité gombjéanak a megnyomasaval a
kijelzGje vilagit.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(ilése utan kell végezni. Tilos a vegyi

tisztitdszerek hasznalata. Tisztitas kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezhets. A
(ermekel lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A terméket a

tavol kell i. A termék 6tlen kornyezeti kortilményekben - por,
viz, rezgések, robbanésveszély, vegyi eredetli g6z vagy fiist, stb. - nem hasznélhato. A
termékben csak az megadott paramé fényforrasokat
szabad alkalmazni. A termék kizardlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott
fesziiltségek korével taplalhato. A taviranyitot a gyermekektdl elzarva kell tartani.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
1: Feszi

dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegblnosci odzysku, recyklingu “i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego Ilub
elektronicznego. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku
zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Produkt wyposazony w przeno$ng baterie lub przenosny akumulalor - sposéb
bezpiecznego usuwania patrz: ilustracje. Zuzyte baterie i/lub y nalez:

P2 Maximalis aram.

P3: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kévetelményeinek.

P4: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normélis koriilményekben
gydlékony alapon.

P5:Védelem a 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P6: Il osztély. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban all, hogy a termék

jako odrebny odpad i umieszcza¢ w indywidualnym pojemniku. Zuzyte batene lub
akumulatory powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania/odbioru zuzytych baterii i
akumulatorow.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sg na: www.| kanlux com
Kanlux S.A. nie ponosi odp
niniejszej instrukgji
Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX S.A. o$wiadcza, ze wyrdb jest zgodny z
zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
1999/5/WE. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie
internetowej: www.kanlux.com. Produkt moze by¢ uzywany wytacznie zgodnie z jego
parametrami technicznymi i celem przeznaczenia zgodnie z wystawiona generalna licencja
GL 30/R/2000 (pasmo czestotliwosci 433,92 +/- 1 MHz).

Sci za skutki ia zalecen

jace z niepr:

URCENI / POUZITI
Specialisticky vyrobek - pro profesionalni pouziti.
ONTAZ

Pred zahdjenim montéZe se seznam s ndvodem. MontaZ by méla provédét oprdvnéna osoba.

Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Zvlasté si
viimnéte spravnosti polarizace vedeni. ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Schéma montéze: viz
ilustrace. Nezakryvat ¢idlo (pfijimac) aby ovladsa¢ spravne fungoval (ovladam) Pred prvmm
pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
provedené. Vyrobek muze byt pfipojen k takové napéjeci siti, ktera spliuje standardni
Jjakostni normy podle predpisu.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Vyrobek Ize zapinat, vypinat, ménit intensitu sviceni a
programy kontroléru (barvy sviceni diod LED) s pouzitim ovladace. Rezim prace signalizuje
kontrolka LED. Stisknuti tlacitka ovladace signalisuje rozsviceni jeho kontrolky.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Nepouzivat
chemické Cistici prostredky. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nezakryvat
vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek montovat daleko od tepelnych zdroji.
Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podmmky jako napf. prach, voda,
vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Ve vyrobku pouzivat
svételné zdroje s parametry uvedenyml v navodu. Vyrobek napéjet pouze nominalnim

napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ovladac skladovat na misté nepfistupném pro déti.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P‘\ Napéjejici napéti.
aximalni proud.
yrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
ymbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normalné
horlavehu materialu.

: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.
P6: Trida Ill. Vyrobek, v némz ochrana pted drazem elektrickym proudem spociva v napéjeni
tohoto velmi nizkym bezpe¢nym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vyssich nezli
bezpecna.
P7: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti,
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tridéni poobalovych odpadkd.
P8:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto
oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude
tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi- skodlivé, musi byt zviast
zracovavany, utilisovany, ‘niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotfebovaného elektrozbozi. Spotfebované zbozi mize byt také predano prodejci, v
pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.
Vyrobek vybaveny pfenosnou baterii nebo akumulatorem - zblisob bezpecného
odstrafovani viz: ilustrace. Spotfebované baterie a/nebo akumultory je nutné pojimat jako
2zvlastni odpad a davat do nadoby k tomu vyhrazené. Spotiebované baterie nebo

distus on myos saatavilla sahkomuotoisena www.kanlux.com verkkoslvul(a Tuote on
tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan sen teknisten parametrien ja kayttotarkoituksensa
mukaisesti yleisen GL-30/R/2000 -lisenssin tarkoittamalla tavalla (taajuus 433,92 +/- 1 MHz).
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Spesialprodukt - til profesjonell bruk.

MONTASJE

Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen ber utferes av en berettiget
person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Veer seerlig
oppmerksom pé at ledningene er korrekt polarisert. (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE)
Monteringsskjema: se bilder. Ikke dekk foleren (mottakeren) for & sikre at fiernkontroll
(styring) fungerer riktig. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og
elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller
lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet kan skrus pa og av og lysintensiteten og
kontrollprogrammer  (lysfargene pa LED-diodene) kan endres med flernkontroll.
Arbeidstilstand signaliseres med LED-kontrollamper. Nar en knapp pa fiernkontrollen
trykkes, signaliseres det med kontrollampen.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Bruk ikke kjemiske
rensemidler. Renses kun med delikate og torre tekstiler. Ikke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet skal monteres fiernt fra varmekilder. Produktet skal ikke brukes pa
steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv
atmosfaere, damper eller kjemiske dunster osv. Produktet brukes med lyskilder med
parametre angitt i bruksanvisningen. Produktet skal forsynes kun med nominalspenning
eller spenningsverdier fra angitt omfang. Fjernkontroll oppbevares utilgjengelig for barn.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Forsyningsspenning.

P2: Maksimal strom.

P3: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P4: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en over ate av et normalt
brennbart material.

P5: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P6: Klasse Ill. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne det med veldig lav
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y by mély byt predany tam, kde je provadén sbér spotfebovanych baterii a
akumulatord.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyni tohoto navodu muze zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.

Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovida za 3kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto navodu.
Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze vyrobek je v souladu se zékladnimi
pozadavky a jinymi pfislusnymi ustanovenimi nafizeni 1999/5/ES. Deklarace souladu je
pfistupna webové strance: www.kanlux.com. Produkt Ize pouzivat vyhradné v souladu s jeho
technickymi parametry a uréenim dle vydané generélni licence GL-30/R/2000 (frekvencni
rozsah 433,92 +/- 1 MHz).

URCENIE / POUZITIE

Specializovany vyrobok - na profesionélne poutzitie.

MONTAZ

Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patri¢cne
opravnena osoba. Vietky dkony vykonévajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu
opatrnost. Dajte zvlastny pozor na spravnu polaritu vodicov (+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE)
Schéma montéze: pozri obrazky. Nezakryvajte cidlo (prijimac) vzhfadom k sprévnemu
fungovaniu ovléddaca (ovlddania). Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej
siete, ktord splna pravne uréené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vyrobok mozno vypnut, zapnut alebo zmenit
intenzitu svetla a programy kontroléra (farby svietenia diéd LED) pomocou ovladaca.
Prevadzkovy stav signalizuje kontrolka LED. Stlacenie tlacidla ovladaca je signalizované
rozsvietenim jeho kontrolky.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Nepouzivajte
chemick tiace prostriedky. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vyrobok
nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Vo vyrobku
pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Vyrobok napajajte vylucne
menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Ovladac uschovévajte na mieste
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torténik (SELV), biztonsagi fesziiltségnél
magasabb fesziiltség Ietrejottenek a kockazata nélkiil.

P7: Csak beltéri hasznalatra.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kmyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.

P8: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyljtésének a sziikségességét. gy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre
és az emberi egészségre, a feldolgozas / Gjrahasznosités / kezelés / hatastalanitas kilonos
formajat igénylik. gy megjelolt termékeket el kell szllitani az elhasznalodott elektromos és
elektronikus berendezést gyijté helyre. Az elhasznalodott berendezést az eladéja is
koteles atvenni az Gj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé
vasarlasa esetén. A termék rendelkezlk hordozhatc elemmel vagy akkuval - biztonsagos
eltavolitasi modok: lasd: dbrak. El ket és/vagy akkumula kilon
hulladékként kell kezelni es az erre kuelolt kontenerben tarolni. Elhasznalédott el meket
és/vagy akkumula t elemek és/vagy ok b
kuelolt gyijtéhelyre kell elszallitan,
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen atmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tiz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb
gi kér veszélyével jarhat.

a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté.

Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen tmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

CE megfeleléségi nyilatkozat: A KANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék megfelel az
1999/5/WE dlrekt\va alapvet6 kovetelményeinek  valamint egyéb megfelelé
rer A i nyilatk elektronikus formdban hozzéaférhet6 a
www.kanlux.com weboldalon. A termék csak mdiszaki paraméterei és rendeltetése szerint
hasznalhaté a kiadott GL-30/R/2000 (frekvenciasav 433,92 +/- 1 MHz) éltalanos
engedéllyel megegyezéen.

RO/MD)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul specialist pentru uz profesional.

MONTAJUL

Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui sa fie
cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare. Acorde o atentie deosebita la corectitudinia polaritatii cablarii. (‘+' - POSITIVE,
=" - NEGATIVE) Schematicd montajului:a se vedea ilustratii. Nu acoperiti senzorul
(receptorul) pentru functionarea corectd de la distanta (de control). Inainte de prima
utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia
de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Produsul poate activa, dezactiva, schimba luminozitatea si

programele de controller (culoare de luminozitate LED-urilor) cu ajutorul unei telecomenzi.

Starea de lucru a LED-ul indica controlul. Apasarea butonului telecomandei este signalizate
de iluminarea controlului a lui.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit.

Nu folositi detergenti chimice. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. A nu se acopera
produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul trebuie montat departe de sursele de
caldura. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina condiiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, a vibratii,

vapori sau fumurile chimice, etc. In produsul trebule fi utilizat sursa de lumina speclﬁcata in
instructiunea. Produsul sa exclusiv cu sau de tensiune din
intervalul specificat. Telecomanda trebuie fi tinute in locul neaccesibil pentru copiilor.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea de alimentare.

P2: Curentul electric maxim.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P4: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el
cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul de a da o tensiune mai mare decét in
conditii de sigurantd.

P7: Utilizati numai in interiorul.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P8: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea s& aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daunédtoare pentru mediul ambiant si sdnatatea umana, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la
punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou
intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Produsul
echipat cu o baterie portabile sau un acumulator portabil - eliminare in conditii de
sigurantd a se vedea cat de ilustratii. Deseuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie sa fie
tratata ca un deseu separat si se pun intr-un container individual. Bateriile uzate sau
acumulatorii ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare / de primire deseurilor de
bateriilor si acumulatorilor.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezults din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

Declaratia de conformitate CE: Prin prezenta Kanlux SA declara ca produsul respecta
cerintele esentiale si alte vederi relevante ale Directivei 1999/5/CE. Declaratia de
Conformitate este disponibila in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com. Produsul
poate fi utilizat doar in conformitate cu parametri tehnici ai acestuia si cu destinatia
produsului conform licentei generale emise GL-30/R/2000 (banda de frecvente 433,92 +/- 1
MHz).

MPOOPIZMOX / XPHZH
EI81KeUpEPVO TTPOIOV - Yia EMayyeAATIK XPron.
ZYNAPMOAOIHEH
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CcuT

CcuTt

CcuT

Mptv an6 tn cuvappoAéynon SlaBAoTe Tig 0dnyieg xpriong. Tn ouVAPHOAGYNON TIPENEL va
TIPAYHATOTIOINTELE £€va EEO0UCIOSOTNHEVO Kal EEEISIKEUEVO TTPOOWTTO. ‘ONEC Ol EVEPYEIEG
TIpEMel va mpaypatonolobvTal e T oBnopéRv Tpogodoaia. Mpémel va Aafete ta pétpa
&b1kic mpooTaciag. Awote €181k onpaccia otnv 0pBoTNTa MOAWONG KaAwdiwv. (+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Aidypappa ouvappohoynong: 8¢ Tig elkOveS. Mnv KaAUTTTETE Tov
awbntipa (5ék) Adyw KatdMnAnc Aertoupyiag Tou TAEXEIPIoHOU (tNAéNeyxou). Mpiv
ané v TP XPron Mpémel va emBePawbeite av N PNXaVIKI ouvappoAGYNon Kat n
nAektpiky cuvdeon eival eviagel To TIPOi6V UMopel va ouvSeBei otnv TpoYodoaia mou
EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG ATTAITATEIG EVEPYEIAS CUHPWVA HE TNV I0XUOVUCa vopoBEaia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoidv yia eowtepiki xprion. Mmopeite va avdBete, va oPrivete kat va aNalete Ty éviaon
TOU QWTIOHOU Kal Ta TPOYPAHUATa ToU ENEYKTH (XpOuATa Tou gwToE Twv Aapmtripwy LED)
ME xpnun TOU XEIPIOTH. /\aumnpuc LED unualvsl TNV KAtaoTaon Aerroupyiag. Xtumnua
KOUUTTIOU TOU TNAEXEIPICHOU CNUAIVETAL HE AVapa TNG AuXviag EAEyXOU Tou.
ZYZITAZEIZ XPHIHX /ZYNTHPHZIH
Mpaypatomnoleite oUVTAPNON KETA amd Slakom TPooSoaiag Kat YuEn Tou MPOIGVTOC.
Mnv xpyouoroteite xnpikd kabapioTikd péoa. Kabapilete To mpoikov pomvo pe xprion
Haakdy Kat kaBapwy vgacudtwy. Mnv KahUmTeTe To mpoidv. E¢aopalilete eAéubepo
£€0EPIO|IO. TUVOPLOMOVEITE TO TPOIOV HaKpId amd myée Beppavonc. Mnv xpnatporoleite
TO TIPOIOV GTOUG XWPOUG TIOU KUPLApXOUV cxxam)\)\n)\ac OU\/GY]KE( Aertoupydig my. aKovn,
VEPO, LYPAsia, SIVATEIG, XNIIKE KATIVOG 1) GPLO. M0 TO TPOIOV TPEMEI VAl XPNOILOTIOLEITE TIC
TNYEC QWTIOHOU ME TOUG TIAPAMETPOUG TIOU TIEPIYPAPOVTAL OTIC OONYIEG XPHONG.
Tpogo5ooia Tou MPOIOVTOC AMOKAEIOTIKA CUHQWYN HE TNV OVOHACTIKY TAON 1 HE Taon
Sedopévn 0TO PACUA TACEWC. ATOBNKEVETE TOV TNAEXEIPIOHO LAKPIA a6 Ta maidid.
EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1:Tdon tpogodoaiag.
P2: MéyioTio pepa.
P3:To npoiov n)\npd:vsx TIC AMAITAGELS TV 0dnyv g Eupwnaiknig Evwong (UE).
P4: To cUpBoAo onpaivel 6Tt To MPOIGV PMopei va cuvappoloyndei Kat va Xpnotpomnotn Ot
P€oa/mavw OTNV KAVOVIKA EVPAEKTN Baon.
P5: Mpootaoia and oteped owpata uzva)\urzpa anoé 12mm.
P6: Katnyopia IIl. To mpoiév oto omoio n mpootacia and nhektporminéia Bacilel otn
TPogodooiac MOM XapnMig ac@alolc Ttdong napie (SELV) xwpic kivduvo tdong
VYNAGTEPNG 6 TV ACPAAr TAOT.
P7: Mdvo yla ecwTepIKN xprion.
MPOXTAZIA NMEPIBAAAONTOX
MpooTaTeVETE TO  QUOIKG  TEPIBANAOV.
amoouoKevaciac.
P8: Auté 10 o0BONO onuaivel avaykn SIOAEKTIKAC OUYKEVTPWONG NAEKTPIKGV Kat
I’])\EK(QOVIK(AJV anoB)\nrwv To mpoidv pe auté To oUpBoMo, U6 KUPWON MPOOCTIHOU, Sev
TIPEMEL Va anoppinTETal Had HIE OIKIAKA amoppiupaTa. AUTA Ta TIPOIGVTUA MITOPOULY va Eival
BAaBepa yia 10 QUOIKGS TiEPIBANNOV Kat yia Ty Lyeia avBpwBnwy, anarrolvtal Ty edIky
Sadikaoia avapdpewons / avakokwong / EEouézrspwon: Mpoiovta pe Tétola
£MONUAVON TPEMEL va TTapadoBovV OE £va ONHEID OUYKEVTPWONG WETAXEIPIOHEVWY
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV ~ OUOKEUGV. MMOPEITE  GKOUN va  EMOTPEQPETE  TIQ
HETAXEIPIOHEVEG OUOKEVEC OTOV TWANTH OF TTEPIMTWON AYOPAS TG KAVOUPIAE GUOKEUNC,
aMd O TO0GTNTA OX1 HEYAAUTEPN A6 TNV KAVOUPLK GUCKEUI TIOU ayopaCeTe. To mpoiov
£ival eE0MNOMEVO HE (QOPNTI) UMATApIQ - TPOTIOG ACPANOUG aQaiPEONTG: BEG TIG EIKOVEG.
METAXEIPIOPEVEG HMTaTapieq OAWV TWV TUMWV TIPEMEL Va aMOPPITTTOVTAL SEXWPIOTA Kal va
elval Tomobempéva oe éva Esxwpnam kado. METaEIPIOpIEVEG UTaTapieq TPEMEL va
TapadoBoVV GE €va GNUEIO CUYKEVTPWONG HETAXEIPICHEVWV ITATAPIDV.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEXZ
AUEEID TWV KavOVIOH®V TG Tapovoag odnyiag Umopei va mPoKaAEseL Try. mupkayld,
£yKavpa, NAeKTPOmANnEia, TpauHATIONS, UNIKEG Kat aUKAEG {nuiéc. Mp6obetec mnpogopieq
yta ta dA\a poiovta T pdpkag Kanlux ival StaBéoipa oe: www.kanlux.com
H Kanlux S.A. Ae PEpEl Kapia £UB0OVN YIai aMOTEAEGHATA TTOU TIPOKUTITOLV a6 AHENEID TwV
KQVOVICH®V TN¢ mapovoag odnéyiag.
I'Ilcronolnan oupBatotnrag CE: Awa tou mapévtog n KANLUX A.E. SnAdvel 6Tt o ipoiov
gival oupBatd pe Bacikéq anaITACEIC Kal e GANEC OXeTIKEC Siatdgelc e odnyiag
1999/5/WE. Motonointiké oupatdtnrac eival S1abéoiun otV NAEKTPOVIKY HOpeR otV
1000eAiSa: www.kanlux.com. To mpoiov prmopei va xpnmuonolmm HOVO OUHQWVA HE TG
TEXVIKEG TTAPARETPOUC TOU Kal TO £ TV ) ddea
Xxpriong Tou GL-30/R/2000 (pdaopa cuxvoTATwy 433 92 +/- 1 MHz)

Mpoteivoupe va  Saxwpilete  amdPAnTa

HAMEHA /YI'IOTPEBA

- 3a npodecuj

MOHTA)KA
Mpen na npucTanuTe KOH MOHTUPAH-ETO 3aMo3HajTe Ce CO MHCTPYKLUVjaTa 3a HCTanauvja.
MoHTuparbeTo Tpeba Aa ce M3BPWW OA CTPaHa Ha N, KOe WTO NocedyBa COOABETHU
osnactyBarba. Cute AejHOCTI Tpeba Aa Ce OfIBUBAAT NPY N3KIy4eHo HanojyBatbe. Tpeba aa
ce 6uae MHOry BHUMaTeneH. oCebHO fa ce MOCBETU BHUMAHME Ha NPABUIHOCTA Ha
nonapusauujata Ha xuuute ('+' - Mo3uTtue, '-' - Heratus). LipTex 3a MoHTMpatbe: norneaHn
™ unyctpauuuTe. [la He Ce MOKPMBA CEH30POT (MPYEMHUK) 3a a MOXe NPaBuiHO aa
PaboTi RaneunHCKIOT yrpasyBa (ynpasysarse). Mpen npsata ynotpe6a Tpe6a aa buneme
CUTYPHI BO MPABUIIHOTO MEXaHWYHO 3aUBPCTYBatbe M BO MPAaBWIHOTO ENeKTPUYHO
nosp3ysarbe. [POU3BOAOT MOXE f1a Ce MPUKNYYM [0 HamojyBauka Mpexa, Koja WTo rm
VICNOHYBa CTaH/JapAVTE 3a KBANWTET Ha €HEPrijaTa, KOULITO Ce NPAaBHO OfPeeHU.
OYHKLUMOHANIHOCT
Mpou3soaoT Aa ce ynotpe6ysa Bo 3aTBOpeH NpocTop. MPOU3BOAOT MoXe Aa ce BKNyH,
M3KNy4u WM Aa Ce MPOMEHU WHTEH3WTETOT Ha OCBETIyBatbe W Mporpamute Ha
KOHTponopoT (6onTe Ha ocBeTlyBarbe Ha LED guosute) co KopucTerbe Ha [laneunHckn
ynpaByBay. CTaTycoT Ha paboTaTa ro curHanusupa KoHTponopor LED. MputuckareTto Ha
[aNeurHCKIOT YNpaByBay ro 03Ha4yBa CBETHYBAHETO Ha HErOBMOT KOHTPOSIOP.
OI'IEPATI/IBHVI NPEMOPAKW / KOH3EPBAL[I/IJA

na ce npn j oTKako T ke ce
msnanw Jla He ce ynorpeﬁyaaar XEMUCKN Marepvlvl 3a BPEME Ha YMCTeHETO Ha NPOV3BOAOT.
[la ce unctn y ncysu .1, [la He ce nokpuBa. [la
ce obesbeay cnobopeH npchan Ha Bo3ayX. [POM3BOLIOT A4 Cé MOHTMPA NOAANEKy O
V3BOPY Ha Ton/MHa. [PON3BOAOT fAa He Ceé KOPUCTN BO MECTO Kaje WTO Npeosnajysaat
HEMOBOJIHN YCNIOBM BO OKONMHATa Ha NpUMep NpalinHa, Npas, BOA, BNara,

ynotpeba.

FOLD

strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.
Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zblranja izrabljenih elektronicih
ali elektri¢nih naprav. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega
stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Proizvod vsebuje prenosljivo
baterijo ali prenosljiv akumulator - nacin varnega odstranjvanja, glejte: ilustracije. Ravnati se
je treba z izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s specialisticnimi odpadki in jih je
treba odstranjevati v specialistiéne oz. Individualne posode (smetnjake). Izrabljene baterije
ali akumulatorje je treba oddati v zbirne centre, ki zbirajo izrabljene "baterije ter
akumulatorje.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

Izjava o skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi
primernimi odlocbami direktive 1999/5/WE. Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski
obliki na internetni strani: www.kanlux.com. Izdelek se uporablja samo v skladu z njegovimi
tehniénimi parametri in ciliem uporabe v skladu s splosno licencijo GL-30/R/200 (razpon
433,92 +/- 1 MHz).

NAMENA/UPOTREBA
Specijalisticki proizvod - za profesionalnu upotrepu.
ONTAZA

Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po moguénosti mora da vrsi stru¢no lice.

FOLD

Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu Obratite
posebnu paznju na korektnost polarizacije kablova. (‘+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Sema
montaze: gledajte slike. S obzirom na pravilan rad daljinskog upravljaca (upravljanja)
postavite senzor (prijemnik) na vidno mesto, Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i prikljuéen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu
mrezu koja java zakonski za kvalitet elektri¢ne energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. Proizvod moZete da ukljucite, iskljucite, te reguliSete jacinu svetla
kao i menjate programe regulatora (boje LED dioda) pomocu daljinskog upravljaca. Stanje
rada pokazuje kontrolni LED mdlkalor Stisak tastera daljinskog upravijaca signalizira
svetljenje kontrolnog indik:

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Ne koristite
hemijska sredstva za ciscenje. Za Ciscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Ne montirajte proizvod blizu
izvora topla. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavtina,
prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. U
proizvodu koristite izvori svetla ¢iji su parametri dati u uputstvu. Proizvod moze se napajati
isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Daljinski upravlja¢
drzite van dohvata male dece.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Pogonski napon.

P2: Maksimalna struja.

P3: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P4: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od normalno
zapaljivih materijala.

P5: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12mm.

P6: Klasa Ill. Proizvod u kojem zastita od udara elektricne struje zasniva se na napajanju

veoma niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika nastajanja napona visih od bezbednih.

P7: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zzivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaze

P8: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni
po Zvotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupUanJe potrodenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Potrosenu opremu takoder se
move predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kuplienog uredaja iste
vrste. Proizvod opremljen prenosnom baterijom ili prenosnim akumulatorom - nacin
bezbednog uklanjanja pogledajte slike. Potrosene baterije i/ili akumulatori mora se odlagati
na poseban nacin i skladistiti u posebne kutije. Potrosene baterije ili akumulatore mora da se
vrati u stanicu za sakupljanje potro3enih baterija i akumulatora.

PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete.

Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva.

CE deklaracija o usaglasenosti: Ovime KANLUX S.A. izjavljuje da je proizvod usaglasen sa
osnovnim zahtevima te drugim pogodnim odlukama po direktivi 1999/5/WE. Deklaracija o
usaglasenosti je dostupna u elektronskoj verziji na sajtu: www.kanlux.com. Proizvod moze
da se koristi iskljucivo u skladu sa njegovim tehnickim parametrima i generalnom licencom
GL-30/R/2000 (frekvencijski opseg 433,92 +/- 1 MHz).

MPEAHA3HAYEHWE / U3NON3BAHE
MpopyKT 3a aKLEHTNPALLO NN AEKOPATUBHO OCBETIEHME.
MOHTAX

Mpeav MOHTaX Aa ce NpoueTeTe MHCTPYKUMATA. MOHTaX CrlefiBa f1a e U3BbPULEH OT nue
CbOTBETHU BcAko peicTBre Aa ce N3BbpLUBA NPU N3KNIOYEHO

eKCnNo3MBHa aTMochepa, Napa i XeMHCKi 1C W cnnurio. Bo T T Tpeba

. TpAGBa Aa ce Npeanpueeme cneuuanHyn rpwxw. [la ce 06bpHe cneuvanto

[a Ce KOPUCTaT M3BOPM Ha CBET/MHA CO MapameTpy HaBeAeHN BO WHCTPYKUUNTE.

Mpou3BoaoT Aa ce HaMojyBa U3KY4MBO CO HOMMHANEH HAMOH WM BO ONCETr Ha AafieHNTe

HanoHu. [laneynHCKMOT ynpasysay fJa ce AP BO MeCTO HaaBop Off 4ODATOT Ha Aevia.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOSIN

P1: HanojyBauku HanoH.

P2: MakcumanHa cTpyja.

P3: MpoussogoT ri ncnonHysa 6apatbata Ha [inpekTusnTe Ha Esponckata Yruja (EY).

P4: Cum6onoT yKkaxyBa Ha MOXHOCTA 3a MHCTanauvja u ynotpe6a Ha npoussoAoT BO/Ha

on 3ananue p

P5: 3awTuTa 04 NOCTOjaHu Tena Noronemm oa 12MM

P6: Knaca lIl. Mpou3Boa, npu Koj WITO 3alWiTuTata nNpea enekTpuyeH yaap ce 6asmpa Ha

HEroBoTo HanojyBatbe CO MHOry Hu3ok 6esbegeH HarnoH (SELV) 6e3 omacHocT 3a

nojaByBatbe Ha HaMoHM, NOBMCOKY Off HOpManHWTe (6e3beaHnTe).

P7: [la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH NpocTop.

3AWTUTA HA XKMBOTHATA CPEAMHA

Tpwku ce 3a UnCTOTaTa U XKMBOTHATa cpefnHa. Ce Npenopadysa cerperauvja Ha oTnagoT of

ambanaxata.

P8: OBa O3HauyBarbe ykayBa Ha Ge3yCNIOBHO CENeKTMBHO cobuparbe Ha OTMajoT oA

enekTpUYHaTa U eneKkTpoHckaTa onpema. Taka O3HauyeHUTe NPOW3BOAW, HE MOXe fla ce

V3¢pnaat BO HOPMAsHO Fy6pe 3aeAHO CO APYrMOT OTMaA. Bo CpOTUBHO Ke Criepy KasHa.

TakBuTe NPOM3BOAM MOXAT Aa GUAAT WTETHU 3a KWBOTHATa CPeANHA U 3APaBjeTo Ha
e /

BHUMaHe Ha TOYHOCTTa Ha NONAPHOCT Ha KabenuTe. ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Cxema Ha
MOHTaX: BIX nnycTpaumn. [la He ce nokpuea ceHsopa (MpremHuKa) Nopaan NpasuIHOTO
GyHKUMOHMpaHe Ha ANCTAHUMOHHOTO ynpasneHne (KOHTponHa namna). Mpean nmbpea

ynotpe6a yBepeTe e, Ye MeXaHUYHOTO MOHTMPAHe 1 eNeKTprYecKara Bpb3ka ca

MpopyKTsT MoXe na Gbae BKNIOUEH KbM enekTpuveckarta Mpexa, KOATO OTroBapA Ha
CTaH[JapTX 3 Ka4ECTBO Ha €HepruATa OMPE/JesIeH! OT 3aKOHOATENCTBOTO.
OYHKLUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKU

[a ce u3nonssa NpogyKTa BbTPe B MomelleHuATa. [POAyKTa MOXe fa Ce BKIIOuBa,
M3K/I04Ba, Ala Ce CMEHSA MHTEHCUBHOCTTa Ha CBETEHE 1 MPOrpamMmTe Ha KOHTpOnepa (LseTose
Ha cBeTeHe Ha avoay LED) ¢ AMcTaHUMOHHOTO ynpasneHue. CraTyca Ha paboTeHe nokassa
LED koHTponHa namna. HatuckaHe Ha nmcranumonnoro ynpasneHue e NocoyeHo npes
3ananBaHe Ha KOHTPO/HA N1aMNa BbPXy Hesl.

MPEMOPBKN 3A EKCI'IHOATAL[I/Iﬂ/KOHCEPBALlVIﬂ

[a ce KoHcepBupa Npu v unen Ha [lla He ce
V3M0N3BaT XUMUYECKN nqucTsauM npenapatu. [la ce NOYNCTBA CAMO C AENMKATHM 1 CyXin
TbKaHW. [la He ce 3aKpuBa npopykTa. [la ce ocurypu cBoGoAeH AOCTBN [0 Bb3yXa.
MoHTunpaiite yCTPOCTBOTO Aaney OT M3TOYHULM Ha TonnuHa. [la He ce npoaykta

Ha MACTO, KbIETO MMa He6NaroNpUATHI yCIOBIA Ha OKOAHATa CpeAa, Hanp. npax, BoAa,
BNara, BUGPALWN, EKCTIOSWBHA AaTMOChEPa, M3NAPEHUA WM XVMUYECKM [MM U Ap.
I'IponyKn:T TpﬂéBa Aace C NOCOYEH B MHCT Ha cBeTInHa. ﬂa ce
3axpaHBa nNpofyKTa camo ¢ Hi wn AnanasoH Ha AageHn

nyfeto, notpe6ysaar cneuujanHa dopma na obpaboTka/ o
HeyTpanusnparbe. Taka O3HaueHuTe nponssoay Tpeba fa GUAAT JajeHn Ha MecCTo 3a
cobupatbe Ha OTMaj Ha enekTPUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema. YnoTpebeHnTe ypean Mmoxe
[la ce fnajaT WCTO Taka Kaj MpojaBaunTe, BO C/lyyaj Ha KyrnyBatbe Ha HOB NPOW3BOJ BO
KOJIMUMHA He MOrosieMa Off HOBO KyTEHOT ypep of NCTUOT B, TPon3BoAoT e onpemeH co
6atepuja vnn p - HauMH Ha 6e36eHO OTCTpaHyBarbe
norneaHu ja unyctpayujata. Ynotpebenute Gatepum w/unn akymynatopu Tpeba aa ce
TpeTMpaaT Kako noceGeH oTnag v Tpeba fa ce CMecTyBaaT BO OAAENHU CajoBu.
YnotpebeHute 6atepun unu akymynatopu Tpeba fa ce faaat Ha MecTo 3a cobuparbe Ha
ynotpe6enu 6atepun 1 akymynaropu.
KOMEHTAPW / NPEANIO3U
HenountyBarbe Ha NperopakuTe Ha fafeHaTa WHCTPyKuMja MOXe fAa [OBeAe A0 Ha
npUMep. HacTaHyBarbe Ha Moxap, msropeumuw, V3rOPeHNLM Off eNekTpuiHa CTpyja,
$usnukn nospean u apyru wretn.
nHGOPMaLMK 3a NPOAYKTITE Ha MapKaTta Kanlux ce pocTanHmn Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MNOC/EAMUWTE, KOMWTO MpOW3NerysaaT og
HEMOoUNTYBaETO Ha NPENopaKITe Ha AafieHaTa MHCTPYKUWja.
[eknapauuja 3a cornacHocT CE: Kanlux CA u3jaByBa jeka Npo13BO/OT € BO COrMacHOCT CO
CywTuHckuTe Gapatba W APyrM penesaHTHW oppea6u Ha [upektusata 1999/5/WE.
[leknapauvajta 3a COrMacHOCT e AoCTanHa BO efieKTpoHcKa dopma Ha Beb-cajtoT:
www.kanlux.com. Mpon3BoAOT MOXe Aa ce KOPUCTU CaMO BO COrMMACHOCT CO Heroeure
TEXHUUKW MapameTpu 1 HeroBarta HameHa BO COMIAacHOCT CO onwTaTa A03Bona
GL-30/R/2000 (oncer 433,92 + /- 1 MHz).

NAMEN / UPORABA

Specialisti¢en proizvod - namenjen strokovni uporabi

MONTAZA

Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi.
Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Shema
montaze: glejte ilustracije. Ne smete zakrivati proizvoda zaradi pravilnega dela daljinskega
upravljalca. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vklju¢ite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S pomo¢jo daljinskega upravljalca proizvod lahko
prizgate, ugasnite, spremenite intenzivnost svetanja ter programe kontrolerja (barve
svetenja LED diod). Delo je signalizirano s pomocjo singalne LED luci. Pritisnjenje gumba
daljinskega upravljalca bo signalizirano s svetenjem signalne LED luci.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

VzdrZevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Za &is¢enje uporabljajte samo suhe in
mehke tkanine. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k
zraku. Proizvod montirati dale¢ od izvirov teplote. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje,
kemicni dimi itd. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v
navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Daljinski upravljalec ne sme biti v dosegu otrok.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalni tok.

P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P4:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
P5: Zascita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12mm.

P6: 3. razred. Pomeni, da zas¢ita pred elektri¢nim 3okom temelji na zelo nizki varni napetosti
(SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P8: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
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Har . AncTanLy N1 ce ibPXM Janey ot obcera Ha feuata.

OEﬂCHEHI/IE HA U3NMON3BAHUTE 3HALU N CUMBONN

P1: 3axpaHBalLO HanpexeHue.

P2: MakcymaneH Tok.

P3: MpoayKTHT e B cboTBeTCTBYE ¢ [lpekTuBuTe Ha EBponeickuat Cobios (EC).

P4: CMBONTBT O3HauaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTaNMPaHe 1 U3NOoN3BaHe Ha NPOAYyKTa B/BbpXy

NOBLPXHOCT OT HOPMANHO 3aNaniM MaTtepuan.

P5: 3awmTa cpeuly TBbpAK TeNna ronemu Hag 12mm.

P6: Knaca lll. [pofiyKT, B KOWTO 3aljuTa Cpellly TOKOB yAap € HEroBoTO 3axpaHBaHe C MHOro

HUCKO 6e30macHo HanpxeHue (SELV) 6e3 pucka OT Bb3HUKBaHE Ha M0-BUCOKO HanpexeHue

OTKOJIKOTO 6e30MacHoTO.

P7:V13non3Baiite camo BbTpe B NOMeLleHATa.

OrA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Masn unctotata M okonHata cpepja. lpenopbuBame pasjensHe Ha oTnagbuute OT

OnaKoBKuTe.

P8: ToBa O3HaueHMe NoKa3Ba HEOOXOANMOCTTa OT pasfieiHo CbbupaHe Ha OTnagbun OT

€NIEKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO 06opyABaHe. HasHaueHW Mo TO3W HaunH NPOAYKTH, Nog

3annaxa ot 106a He MoXeTe a N3XBbP/ATE B KOGa 33 OBMKHOBEH GOKITYK 33efHO C ApYr

oTnagbuw. Teau NpoayKTM MoraT Aa 6baT BPe/JHU 33 OKOJHATa CPe/ja 1 YOBELUKOTO 3/1paBe,

Te ce HyX[aAT oT cneuynanHn popmu Ha obpaboTka / ononsoTsopABaHe / peunknupatqe /
faHe. Mpoayktn 10 TO31 HauuH TpAbBa Aa 6bAAT NOCTaBeHM Ha MACTOTO

Ha CbbupaHe Ha OTMaAbUW OT eNeKTPUYECKOo U eneKTPOHHO obopyasaHe. U3ToleHo

06opyaBaHe MoXe Cblio A1a Gbae BbPHATO Ha NPOaBaya, NPV 3aKyrnyBaHe Ha HOB MPOAYKT

B pa3mMep He NO-TONAM OT HOBOTO 060pPYABaHe, 3aKyneHo B Cblums BUA. MPOAYKT, 06opyABaH

C NpeHocKMa 6aTepus WN NOPTATUBEH akyMynaTop - HauMH Ha 6e30MacHo 0be3BpexaaHe

BUX: UNIOCTpaLyu. U3Toulenn Gatepum v / unu akymynatopy TpaGea fia ce TpeTupa Kato

oTAeneH oTNagbK 1 Aa ce cnara B OTAENHA ONAKOBKa. M3ToljeHn Gatepum 1 akymynatopu

TpAbBa ,qa ce 0CTaBI Ha MACTOTO Ha CbBMPaHe / NpuemaHe Ha OTMafbuy OT batepuy 1

akymyna

KOMEHTAPIA/I'IPEIJI'IO)KEHMH

HecnasgaHe Ha NpenopbKUTe Ha Tasn WHCTPYKUMA MOXe [a [OBefje Hamp. 40 Mnoxap,

nonapeHe, @NEKTPUUECKN WOK, GU3MYECKI TPABMI 1 APYTY MaTePUANHIA 1 HeMaTepuanHn

wetu. lonbnHuTenHa nHopmauma 3a NPoAyKTM Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxenue

Ha: www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA MPOM3TUYALM OT HeCnasBaHe Ha

NPENopPbKITE Ha Ta3u MHCTPYKUNA.

CE [leknapauua 3a cboteetctBue: C HactoAwoto Kanlux Al aeknapupa, 4e npoayKTbT

OTrOBapA Ha CHLIECTBEHUTE U3MCKBAHUA U APYTM CbOTBETHU pa3nopeAbu Ha [lupekTusa

1999/5/WE. [leknapauus 3a CbOTBETCTBME € Ha Pa3roNOXKeHNe B eNeKTPOHeH GopmaT Ha

MHTEpHeT CaitT: www.kanlux.com. MPO/YKTT MOXe /1 Ce M3M0138a CaMo B CbOTBETCTBME C

HEroBUTE TEXHUYECKN NapamMeTpy 1 NpeAHa3HayeHne B CbOTBETCTBYE C M3faAeHaTa obua

nuueHsua GL-30/R/2000 (anana3oH Ha YecToTa 433,92 +/- 1 MHz).

RU/BY)

MNPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

CreuuannsnposaHHoe M3fienue - ANA NPOGECCUOHaNBHONO MCMONb3OBaHNA.
YCTAHOBKA

Mpexpe, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, CIeflyeT MO3HAKOMUTBLCA C UHCTpyKUmen. U3genve
[IOMKHO 3aMOHTUPOBaTb NMLIO C COOTBETCTBYIOWMMA NpaBamu. Bcaveckue paeincrsua
CnefyeT NPOBOAWTH MPW  BHIKMIOMEHHOM MWTaHUW. CrefyeT cobniofate  ocobyio
OCTOPOXHOCTb. OBpaTITe 0CO6OE BHUMAHVE Ha MCMPABHOCTb NONAPM3aLN NMPOBOAOB.

(+' - IONOKUTENbHbIN, '-' - OTPULIATESIbHDIV) Cxema MOHTaXa: CMOTPeTb UilioCTpauuio.
Henb3f 3acnoHATb AaTuvk (MPUEMHWK) B CBA3N C NpaBWibHLIM AeiCTBUEM MynbTa
(ynpasnenus). Mepes nepsbiM ynoTpebneHrem 3fenus cneayeT NpoBepUTh Mexanmuecxoe
KpernneHne 1 3neKTpuueckoe coepnHexue. Vsgenve moxer GbiTb npuco

NUTaoWeN CETW, KOTOPaA UCTONHAET KauecTBEHHbIE CTaHAapTbl SHeprun, yTBepmneHHmE

npasom.
OYHKLUWNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3penve npumeHAETCA BHYTPU MOMEUEHVil. M3aenne MOXHO BKIIOUaTh, BBIKIIOYATb 1
V3MEHATb MHTEHCUBHOCTb OCBELLEHNA, & TAKXKE NPOrPaMMBbl KOHTPOIEPa (UBET OCBELLeHNA
Aviopos LED) npu nomowm nynsta. CoctosHue paboTbl CUTHANN3MPYeT KOHTPObHasA KHOMKa
LED. HaxaTie KHONKM nynibTa curi et c A KOHTP! KHOMKa.
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COBETbI MO 3KCMTYATALUW / KOHCEPBALINA nesilaikymo.
Yxop 3a U3aenvnem npu BbIKAKUEHHOM NUTaHUK, TONbKO NOC/E TOro, Kak N3fenune oCTbIHeT. EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka
He NPUMEHATb XMMIUECKIX UNCTALLMX CPEACTE. UMCTUTE ICKTIOUMTENEHO AENMKATHBIMM 1 esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 1999/5/EB  direktyvos nurodymus. Atitikties
cyxummn TkaHamu. He 3akpbiBatb usgenvie. Obecneuntb CBOGOAHbIN [OCTYM BO3AyXa. deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com. Produktas gali buti
Vspenve cnepyeT MOHTMPOBaTL BAANM OT WCTOUHWKOB Tenna. He npumeHaTb nsgenve B naudojamas tik pagal jo techninius parametrus ir numatyta paskirtj, sutinkamai su iduota
MecTax C HeBbIFOAHbIMM YCNIOBUAMM OKPYXKEHWS, Hanp. Mbinb, BOAA, BNaXHOCTb, BUOpaLmm, bendraja licencija GL-30/R/2000 (dazniy juosta 433,92 +/- 1 MHz).
HanpsxeHHas aTMOCcepa, XNMUYeCKIMe NCapeHNA UM rasbl U T.A. MICNonb3oBaTh UCTOUHMK
CBETa C yKa3aHHbIMM B WHCTPYKLMW NapameTpamu. M3fenne nUTaeTca UCKNIOUMTENbHO
3HaMeHaTeNbHoIM wnn Hanp . TIyNbT CrepyeT xpaHuTs 8 (V]
MecTax, HeAOCTYNHbIX ANA AeTe. IZMANTOJUMS / LIETOSANA
OBbACHEHWA IPUMEHAEMbBIX OBO3HAYEHUIA 1 CUMBOJIOB Specializéts izstradajums - planots profesionalai lietosanai.
P1: HanpsxeHue nutanus. MONTAZA
P2: MakcmanbHbIi TOK. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
P3: Uzgenve Bbinontset TpeGosarus iupektusa Esponerickoro Cotosa (EC). kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi plesardzlgam
P4: CUMBON OGO3HAauaeT BOMOXHOCTb YCTAHOBKM M WCMONb3OBAHWA W3fenus B/Ha Pievérsiet ipasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai. (+' - POSITIVE, NEGATIVE)
OCHOBaHMM U3 0BBIYHOTO CropaemMoro MaTtepuana. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Neapsedziet sensoru (uztvéréju) nemot véra pareizu
P5: 3awnTa T NPOHUKHOBEHIA NPeAMeToB BennunHoi 6onee 12 Mm. talvadibas pults darbosanos (vadibu). Pirms pirmas lietosanas japarl\eclnas, vai ir piemeérots
P6: lll Knacc. B aaHHOM U3gienii 3awnta oT NopaxKeHns 3NeKTpUYECKM TOKOM OCHOBaHa Ha mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas
nUTaHUM OueHb ManbiM 6e3onacHbiM HanpsxeHuem (SELV) 6e3 pucka BO3HUKHOBEHMA elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
HanpsXeHuA Bbille, Yem 6e3onacHoe. FUNKCIONALAS IPASIBAS
P7: [IPUIMEHSTb TONIbKO BHYTPY NOMeLLEHMA. Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajumu var ieslégt, izslégt, mainit gaisma intensitati un
3ALLUMTA OKPYXAIOLLE/ CPEADbI kontroliera programmas (LED diozu gaismas krasas) ar talvadibas pulti. Darba stavoklis tiek
b O YucToTe 1 i cpege. F COPTNPOBKY OT6POCOB signalizéts ar LED signallampinu. Talvadibas pults pogas paspiesana tiek signalizéta ar ta
P8: [laHHoe 060! Ha oCTb  C 0 cbopa signallampinas iedegsanu.
MCMONb30BaHHbIX dNEKTPUYECKNX U 3MEKTPOHNYECKNX NpuBopoB AoMaluHero obuxopa. EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Pa3meueHHble TakuM 06pa3om 13fenus Hemb3A BbIKUAbIBAaTb C 0ObIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a Konservacija_javeic esot izslegtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis.
4To rPO3VIT WTpad. [laHHbIE U3AENNA MOTYT GbiTb ONaCHbI ANA OKPyKaloLeR Cpeabl v AN Nelietojiet_kimiskus tirisanas lidzeklus. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
300pOBbA NI0fIEN, OHN TPebyioT C i Gpopmbi T TKK / BOCC eHua / ji |zslradajumu anodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums jamonté talu no
peulenvmra / obesspexusaHua. [laHHble W3aenua cnepyeT oTaaTb B NYHKT cbopa u siltuma avotiem. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem.
3NeKTPUYECKOTrO U 3NeKTPOHMYeckoro obopyaosaHua. McnonbsosaHHoe putekli, ddens, mitrums, vibracijas, spradzienbistamas vides risks, kimiski dami vai emisijas
oGopynosane MOXKHO TaKe 0TAaTb NPOAABLY, €C/IM HOBOR U3AeNMe KynieHo B uncne He un tt. Izstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas
6onblue, yem HoBoe obopyaoBaHMe TOro e Bufa. Magenve ocHallleHO nepeHOCHOM noraditi instrukcija. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem
6Gatapeeii UM NEPEHOCHBIM aKKyMyNATOPOM - CNOCOD GE30MacHOro YAAneHUs: CMOTPeTL noradita apjoma. Talvadibas pults jasaglaba bérniem nepieejama vieta.
wnniocTpaumio. VIcnonb3oBanHble 6atapey u/unv akkyMynaTopbl CneflyeT TPaKToBaTb Kak IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1IZSKAIDROSANA
OTAENbHLIN MYCOp 1M MOMewaTb 8 KOH 1. Wcno: P1: spriegums.
6a1apev| WM aKKYMYNATOpbI CnedyeT OTAaTb B NYHKT cGopa/mpuema v yTunusaumu P2: Maksimala strava.
batapeit n P3: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
I'IPI/IME"IAHI/I)'! /YKA3AHUA P4: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no
HecobntofeHne AaHHONM MHCTPYKLUNN MOXET NPUBECTU, HAaNpUMep, K Nnoxapam, Oxoram, normali uzliesmojosa materiala.
nopaXxeHnem 3NeKTPUYECKM TOKOM, a TakxKe K Apyrim maTepl W Hematep P5: no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
y6biTkam. [lononHuTenbHasa MHpopmauua Ha Temy ToBapoe Mapku Kanlux goctynHa Ha P6: Klase lll. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektro3oka veido barosana ar loti zemu dro3o
caite: www.kanlux.com spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEACTBUSA, Bbi3BaHHble B CBA3N C P7: Lietot tikai telpu iek3a.
HecobioAeHem NpeAnucaHnin JaHHOM UHCTPYKLNUK. VIDES AIZSARDZIBA
Jleknapauma cootsetcana CE: AO KANLUX coobuaeT, 4to usgenne otsedaeT OCHOBHbIM Rupgjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
Tpe6GOBaHMAM U  COOTBETCTBYET WHbIM MOCTAHOBIEHUAM AMPEKTVBbI 1999/5/WE. P8: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
[Heknapauma COOTBETCBMA [OCTYMHAa B 3NMEKTPOHHON Bepcun Ha cailte  GupMbl: iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
www.kanlux.com. M3aenue fONXKHO 3KCMyaTMPOBATbCA UCKIIOUNTENbHO B COOTBETCTBUN C nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
€ro TexHUYeCKMMN napameTpamm 1 no COrNacHo Bbif; 7 obLweit Ny cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana /
GL-30/R/2000 (nonoca yactot 433,92 +/- 1 MIwy). reciklésana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
('.’D iepirktas iekartas daudzumu. Produkts ir aprikots ar parnesamu bateriju vai parnesamu
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA akumulatoru - dro3as iznemsanas veids, skaties: ilustracijas. Lietotas baterijas un/vai
Bupi6 cneuianbHuii - AnA NPOGecinHOro BUKOPUCTaHHA. akumulatori jaskata ka atskirigi atkritumi un vieto individuala konteinera. Lietotas
MOHTAX baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru
Mepen MoYaTKOM MOHTaXy HEOGXIAHO O3HAMOMMTUCA 3 IHCTPYKUi€io. MOHTaX MoBUMHEH vaksanas/sanemsanas punkta.
BIKOHYBATMCA 0cO6010 3 BIANOBIAHMMY KOMNeTeHUiAMY. BCi onepauii nosuHHI nposoanTuca PIEZIMES / NORADLJUMI
npu Big y H 6y™ ocobnmeo obepexHum. Ocobnusy ysary Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
3BEpPHYTN Ha icTb NC i’ ig. (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Cxema apdegumiem, n, fiziskiem citiem materialiem vai
MOHTaXy: AvB. inlocTpauilo. He 3atynatm patuuka (npuii ), Wob He ™ ner n zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
dYHKUiOHYBaHHIO MNynbTy KepyBaHHA. [lepe Mepwum BUKOPUCTAHHAM  HEOOXiAHO : www.kanlux.com
NEPEKOHATUCA, IO MEXaHIYHMIA MOHTaX | €NeKTPUUHE MIAKMIOYEHHA 3AIACHEH] NPABUNBHO. Kan\ux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neievérosanas dél.
Bupi6 MoXHa BKIOUATU y MEPEeXy XKWUBMIEHHSA, WO BIANOBIAAE CTaHAAPTaM LWOAJO eHeprii, EK atbilstibas deklaracija: Ar 3o deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst
i i TBOM. batiskam prasibam un citiem atbilstosiem 1999/5/EK direktivas noradijumiem.  Atbilstibas
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKMN deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas Iapa www.kanlux.com. Produktu drikst lietot
Bunpi6 BUKOPUCTOBYETbCA BCepeAuHi NpuMileHb. Bupi6 mMoxHa BMUKaTh, BUMUKaTK abo tikai saskana ar ta mérkim, atbilstosi izdotajai
3MIHIOBATV IHTEHCVBHICTb OCBITNIEHHS, a TAKOX 3MiHIOBATV NPOrpamMn KOHTposnepa (Konbopu visparéjai licencei GL-30/R/2000 (frekvencujosla 433 92 +/-1 MHz).
nioaie LED) 3a J0MOMOT0I0 My/ibTa AVICTaHLIIHOTO KepyBaHHs. [P0 poBOuMI CTaH CUrHasisye
KORTpOfbHa /aunoNKa LED. Mpw HaTMCKaHHi Ha KHOMKy MyJlbTa 3acBiuyeTbCA 1OTO
HTPO/IbHA NTAMMOY
PEKOMEHJJALLI] U.lOLlO EKCM/IYATALIIT / OBCJTYTOBYBAHHS EESMARK / RAKENDUS
TexHiuHi po60TI NPOBOANTY NPY BiAIMKHEHOMY XMBNEHHI i NicNA Toro Ak BUpI6 BUCTUrHe. He Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.
BUKOPMUCTOBYBATH XiMIYHUX 33CO6IB UNLLEHHA. YNCTUTM NnLLE M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHWHOIO. MONTEERIMINE
He HakpuBsaTi BMpOGY. 3a6e3nednTin JoCTyn NosiTpA. BUpI6 Cis BCTaHOBMIOBATY Ha BiaAani Enne kokkupanemise tééde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistéésid peab
Bif kepen Tenna. BUpi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY y MICLAX i3 WKIAAVBAMU YMOBaMM, sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalulltalud
Hanp., nun, 6pya, Boaa, Bonora, Bibpauix, BubyxoHebesneuHa atMocdepa, XimiuHi Bunapn toitevoolu korral. Tuleb siilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Pé6rata erilist tahelepanu
Towo. Y BMpOGI BUKOPWUCTOBYIOTbCA AXKepena OCBITNEHHA 3 BKasaHUMW Y iHCTPyKUil kaablite i D thend: I. (+ - POSITIVE, '-' - NEGATIVE)
napameTpamu. BUpi6 KMBUTLCA BUKNIOUHO HOMIHaNbHOIO Hanpyroto, abo y Hanpyroko 3 skeem: vaata i i. Ei tohi katta andurit (vastuvétjat), et viltida
BKa3aHoro AianasoHy. MynbT AMCTaHUINHOrO KepyBaHHA 36epiraT y HEAOCTYNHOMY AnA piloodi (juhtimissaatja) valet amist. Enne esimest kasutamist tuleb tilekontrollida seade
piTeii micyi. Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade v6ib olla tihendatut toitlustus
nOﬂCHEHHﬂ BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
P1: Hanpyra xuBneHHs. OTSTARBEKOHASED OMADUSED
P2: MakcumanbHuit CTpym. Seaded kasutada ruumide sees. Seadet voib sisse liilitada, vélja lilitada v6i muuta valguse
P3: Bupi6 sianosinae sumoram [Jupektus €spocoiosy (€EC). intensiivsust ning kontrolleri programmi (LED dioodide pblemise vérvi) juhtimispiloodi abil.
P4: CumBON 03Hauag, WO BUPI6 MOXKHA BCTAHOBMIOBATW Ta €KCr/lyaTyBaTi Ha MOBEPXHI 3 To66 seisukorda signaliseerib LED kontroll lamp. Juhtimispiloodil nupupeale vajutamisel
HOPManbHIMI NaPaMeTPamu 3aiiMaHHs. signaliseerib selle kontroll lambikese p6lemisega.
P5: 3aX1CT Bifj NPOHVKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM GiNbLIMM, HiX 12MM. EKSPLUATATSIOONILISED /HOOLDUS SOOVITUSED
P6: Knac IIl. Bupi6, y AKomy AnA MBNeHHA BUKOPUCTOBYETbCA GesneuyHa Ayxe HW3bKa K sooritada vilja lulitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. 220-240V 12V DC
Hanpyra (SELV), wo Bukniouae Hebesneky ypaxeHHs eneKkTpuiyH1UM CTpyMOM. ge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. o) =
P7: BUKOPUCTOBYETLCA NNLIE BCepeaVHi NPUMilieHb. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepddsu. Seadet monteerida soojusallikast 50/60Hz LED POWER SUPPLY O [pLack
3AXUCT HABKOJTULIHBOTO CEPELIOBULLA véimalikult kaugele. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad o B |
MliknyiiTeca Npo umcToTy i o TbCA PO3AINATY BIAXOAM mbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusoht- o 12V DC Al
P8: Lle n BKasye Ha inHiCTb BUKOPWCTaHE €eNeKTpUYHe Ta lik atmosfédr, keemilised aurud véi puhangud jne. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, [e] RED
©NIeKTPOHHE  06MajiHaHHA. BUpOGM 3 TaKMM MO3HaueHHAM 3aGOPOHEHO BMKMAATA [0 vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada (=) o
3BMYANHOMO CMITTA 3 iHWMMU Bu:\xop\aMlA nig 3arposolo unpad)y Taki BUPOGK MOXYTb ainult nominaal vaartuse jérgi voi naidatud pinge vahemikus. Juhtimispilooti séilitada lastele
cnp wKoay i 3n0poB't0 NIOAWHY, Ui BUPO6K kattesaamatus kohas.
norpeﬁymm cneui i popmun / perexepauii / iA. BUpo6u 3 Takum KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
MapKyBaHHAM MOBWMHHI 3[aBaTUCA Yy MNyHKTW 360pYy BUKOPWUCTAHOTO ENeKTPUYHOTo i P1:Toitepinge.
€NeKTPOHHOTO 0bnaHaHHA. BUKopucTaHe 0bnaiHaHHA MOXHa TaKoX NOBEPHY TV NPOAABLEBI P2: Maksimaalne vool.
y BUNagKy NpuabaHHA HOBOTO BMPOBY, y KiNbKOCTI, WO He nepeBwllye HOBOTO ObnagHaHHA P3:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
uboro X suay. Cnoci6 npoAyKTy, nepeHoCcHo P4: Mérgistatud stimbol tdhendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis
6aTtapecio abo NepeHOCHUM aKyMyNATOPOM: AUB. INIOCTPaLilo. 3 BUKOPUCTaHMM baTapeamm on normaalsest pélevast materialist.
i/abo akymynAaTopammn Ciiify NOBOAUTUCA fK i3 OKPEMUMM BIAXOAaMY, | CKnagaty ix B OKpemi P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
KOHTeliHepu. BuKopucTaHi 6aTapei un  akymynaTop MOTPIGHO 3maBatM y NyHKTM Pé6: Il Klass. Seade, kus kaitse elektrilodgi eest on tagatud vidga madala ohutu pingega
360py/NPUIIMaHHA BUKOPUCTaHIX baTapel i akyMynaTopis. toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike liihiste riski.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees .
HepoTpumaHHA pekomeHpaLiit AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CIPUUYMHITY, Hanp., NOXeXxy, oniku, KESKONNAKAITSE
YPaXeHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM, nnecm TpaBwMW Ta 3aBAaTv iHWOI MatepianbHoi i Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni
i Wkoau. ilo Woao npoayKTiB Toprosoi Mapkn Kanlux P8: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikasead-
MOXHa OTpUMaTHK Ha Be6-CTopiHLi: www.kanlux.com meid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti
AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAANLHOCTI 3a HACNIAKI HEJOTPUMAHHSA AAHOT IHCTPYKLT. koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
Rexnapauia signosigrocti CE: Cnpasxxim Kanlux S.A. 3anBnse, wo supi6 signosinae tervisele, nad noéuavad erilist Umbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
OCHOBHWM BUMOTaM Ta [HWWM BIANOBIAHUM MONOXeHHAM AupekTuBK 1999/5/€C. korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema &ra antud kasutatud
npo iAHICTb B €NeKTPOHHIN dopmi Ha Be6-cainTi: ktrisead voi elektroonil kogumispunkti. Kasutatud seadmeid véib
www.kanlux.com. TpoAyKTOM KOPWUCTYBaTUCA BUKIIOYHO 3AHO 3 {OFO  TeXHIYHUMM tagastada ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad
napaveTpami Ta Uil Npu3sHaueHHA 3riaHOK 3 BUCTAB/IEHOK y reHepanbHii niuensii samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Toode on varustatud
GL-30/R/2000 (yacToTa xsuni 433,92 +/- 1 MHz). edasikantavate patareidega vGi edasikantavate akumulaatoritega - kuidas ohutult
kérvaldada neid va Ara isid ja/voi id tuleb
késitleda, kui eraldi jatmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud patareid ja
akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivotmise punkti patareide- ja akumulaatorjéat-
PASKIRTIS / TAIKYMAS metele.
Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams. MARKUSED / NAPUNAITED
MONTAVIMAS Kéesoleva kasiraamatus toodu vituste eiramine, voivad péhjustada naiteks tulekahju,
Prie3 pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis poletushaavu, elektrilooki, vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatlngas immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
atsargumas. Nukreipkite démesj ypac j laidy poliarizacijos tinkamuma. ('+' - POSITIVE, =" - www.kanlux.com
NEGATIVE) Montavimo schema: ziarek iliustracijas. Neapdenkite sensoriaus (imtuvo), kad Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidam-
leisty distancinio valdymo pultui tinkamai veikti. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, isest siin toodud kasutusjuhendusest.
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai CE vastavusdeklaratsioon: kaesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab pohinuetele
sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais ja teistele asjakohastele sétetele dil 999/5/EU. nistus on kattesaadav
patvirtintus energetinius kokybés standartus. elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com. Toodet voib kasutada ainult vastavalt selle
FUNKCIONALUMO BRUOZAI tehnilistele parameetritele ja sihtotstarbele, kooskélas valjastatud ldlitsentsiga
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminj galima jjungti, i$jungti arba pakeisti Svietimo GL-30/R/2000 (sagedusriba 433,92 +/- 1 MHz).
intensyvuma ir kontrolieriaus programas (LED diody 3vietimo spalvas) naudojant distancinio
valdymo pulta. Darbo padeétj signalizuoja LED kontroliné lemputé. Paspaudus distancinio
valdymo pulto mygtuka, uzsidiegia jo kontroliné lemputé.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos
Saltiniy. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminiui
relkla taikyti 3viesos saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj
reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Distancinio
valdymo pulta reikia laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Maitinimo jtampa.
P2: Maksimali srove.
P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P4: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliucjamas ir naudojamas ant normaliai degios
medziagos pagrindo.
P5: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P6: lll klasé. Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra
taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy
susidarymo rizikos.
P7:Vartoti tik patalpy viduje.
APLINKOSAUGA
Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima
P8: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima i$mesti j komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir (PL) Kanlux S.A, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, Q) Distibutor: Karluxro, Sadovd 618, 73801 Fidek Mistek
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Produktas (SK) Distributor: Kanlux s.r.., Stefanika 379/19, 91101 Trencin
jrengtas nesiojamaja baterija arba nesiojamuoju akumuliatoriumi - saugaus pasalinimo (HU) Forgalmazza: Kanlux kft, 9026 Gysr, Bagamns;/h
badas Ziarék: iliustracijas. Sudévétos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo bati laikyti (UA) TOBKanlux, 08130, c. Netiia 16 0. 313 K 6 max 25m
i i ir jdéti j individualy konteinerj. Sudévétos baterijos ir akumuliatoriai (RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
privalo bati perduoti sudévéty baterijy ir akumuliatoriy surinkéjui/priéméjui. (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckan, 4. 1, 1142100, r. Mogonbck,
PASTABOS / NURODYMAI Mockogckan 06nact, Poccuiickan Oesepauma
Nesilaikymas sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, 000 Kawniokc-dnekTpomorax, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 1142100,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy r. Mogonbck, MockoBckas o6nactb, Poccuiickan Oegepauna
Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,ph.+359 24219623
Kanlux S.A. nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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